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MOAXO0Jbl K KIIACCUO®UKAIIMA AHIVIMHCKNX
INTATOJIOB KOMMYHUKAIIUU

I. A. Ilapuwiymuna

MOCKOBCKHI TOCYAapCTBEHHBIN HHCTHTYT MEKTyHapOIHBIX OTHOIICHNH
(yamBepcuter) MU/] Poccnn, 119454, Pocerst, Mocksa, ip. Beprasckoro, 76.

B oannou cmamee asmop ananusupyem Kowyenyuu u pe3yiib-
Mmamul UCCIEO08AHUT NO MAKOMY 8UOY A3bIKOBO2O MAMepuand, Kax 2ua-
20J1bl KOMMYHUKAYUL 8 AHSTULICKOM OUCKYPCe (NPAKMUKU 3aPYOEeNCHbIX U
omeuecmeeHHbIX TUHSBUCTNO08, IBONIOYUIO NOHAMUS U MemOoObl pabombl),
3AKOHOMEPHO B0BLEKAACH 8 COOCMBEHHO AHANU3 IeKCUYECKUX eOUHUY OaH-
Hotl kamezopuu. Taxum o6pasom, yeivro cmamvu A6semcst He MoJLbKO
0030p QyHOAMEHMANbHBIX UCTOYHUKOB, HO U BbIABIIEHIE KOHKDEMHbIX
Xapakmepucmuk, C80UCme U 0codeHHocmell 21a20n08, 0003HAUAIOUUX
PaziuuHble NPOSIGIEHUs. U ACNEeKMbl Peesoco 83aumooeticmsus. pyeumu
cnosamil, UCcredo8anue N00X0008 K U3YUEHUIO 21420108 KOMMYHUKAYUU
Hanpasieno Ha 0600ujeHe MHO20NIeMHe20 ONbIMA UCCIe008AHULL U CE0-
e0bpasHYI0 MEMAapeKOHCMPYKYUIO NOHAMUSL «21A20JIbl KOMMYHUKAYUUY,
e2o ananusz. Haubonee nooxoosiuumu 015 00CMUdICeHUs: yeau OaHHO20
UCcCne008an s AGIAIOMCA cledyioujue Menmoobl. CONOCMA8UMeNbHbII AHA-
JIU3 IUmepamypbul, KOHYenmyaibHO-penpe3eHmamueHblil aHaIU3, KO2HU-
mueHoe (KoHyenmyanvbHoe) mooenuposanue. B xooe ucciedosanus agmop
npUXooum K 661600y, 4mMo J1eKCUKO-CeMAHMU4eckas epynna nazonos pe-
4eOU KOMMYHUKAYUY Npedcmagisem coOotl CLONCHbII KOMNIEKC eOUHUY
A3bIKA, HEOOHOPOOHDILL NO C8OEll CIPYKMYpe, 00OHAKO NOOYUHAIOWUUICS
onpedenénnvim 3akonam. bracooapa ananusy usyyaemoco mamepuana
MOJICHO ROIYYUMb NPEeOCMABILEHUe 0 MHO20ACTEKMHOCMU, CLONCHOCMU
CMPYKMYpbl 2pYNNbl 2714207108 KOMMYHUKAYUY U PA3HOOOpa3uu cnocobos
uHmMepnpemayu COCMagnaowux eé eOunuly, Ymo onpasovleaem yeneco-
06paAsHOCMb OAHHO20 UCCTICO08AHUSL.

Knrwowueevle cnoga: rnaronsl KOMMYyHHKALUH, JEKCHKO-CEMaHTHYECKHE
IpyMNIbI [IArojaoB, aHNIMHCKUN IUCKYPC, PEYEBOM aKT, SIAPO 3HAYECHUS.



Bomnpoc noxxoaa k UCCIeT0BaHUIO TaKOW JTEKCUKO-CEMaHTHYE-
CKOM TPYTIIIBI IJIAr0JIOB, KaK IIArojibl KOMMYHHUKAIMH, B TMHTBUCTH-
Ke TIpeTepIen MHOTO M3MEHEHHI TOUEK 3PEHMS ¢ TEYEHUEM BPEMEHH
B Kpyrax Kak OTE€UeCTBEHHBIX YUEHBIX, TaK U MX 3apyOeKHbBIX KOJ-
ner. Mi3yueHue miaroioB peuu BEJIOCh B Pa3HbIX HAPABICHUSAX U IS
JOCTHXEHMSI Pa3Ho0Opa3HbIX 1iened. JJoBonbHO 101T0 B MoIie 3pe-
HUSl yUEHBIX HAXOAWJIKMCH IJIarojibl, BKIOYAIOLINE CEMY TOBOPECHHUS
JMIIH KaK MPOIECC PeYr B MAaKCHMAJbHO OOIIEM COAEp)KaHWU U B
YaCTHOCTH 0003HAYAIOIINE TIOTOK 3BYKOB, POU3BOAMMBIX PEUEBBIM
anmnaparom, 0e3 JOMOJTHUTEIbHBIX XapAKTEPUCTHK (SMOLIMOHAJIbHAS
OKpAILIEHHOCTH, OLEHKA, TOH) [3].

[anee ObuM BbIAETICHBI TPYIIIBI [T1aro10B, 0003HAYAIOIIKE:

- IPOLIECC TOBOPEHUS KaK TAKOBOW;

- IPOLIECC PEYH C YUETOM €T0 XapaKTEPUCTUK B 3aBUCUMOCTH OT
3a/1a4 KOMMYHHKALINH;

- MIPOLIECCHI PEYH, CBSI3aHHBIE C UHBIMHM CTOPOHAMU JKA3HENES-
TEIBbHOCTH YEJIOBEKA.

Takoe rpynmnupoBaHHe IarojoB KOMMYHHUKAIIMH OCYIIECTB-
JAJIOCHh BHEKOHTEKCTHO, OJHAKO C YYETOM B3aMMOCBSI3H JIEKCH-
KO-TPaMMaTH4YECKON COYETAEMOCTH C JIEKCHYECKHM 3HAYEHHEM.
3areM MpPOM30LUIO paclIMpEeHUE IPAHMIL JAHHOW JIEKCUKO-CEeMaH-
TUYECKOM TPYIIbl ¥ BKJIIOYEHHUE IJIAroJioB, HOPMAaTHUBHO BBIMOJ-
HAIOIKX (YHKIUIO MPOU3BOACTBA peud. B TOM uncie B OCHOBY
HOBOH Teopuu OBLIO IMOJIOKEHO TPEXACHEKTHOE IMPEACTABICHUE
k. OcTuHa 0 peYeBOM aKTe, HA OJHOM M3 aCIIEKTOB KOTOPOIO B
cBOIO ouepeb chokycupoBas ceoé BHuManue Jx. Cepib, epeii-
JIl C YPOBHSI 3HAUEHUS OJTHOTO CJI0BAa Ha YPOBEHb €IMHUIIBI KOMMY-
HHKAIAH, IOCPEICTBOM KOTOPON OCYIIECTBIISIETCS IEUCTBUE B TEX
WJTA WHBIX yCIOoBHIX [9].

Uto KacaeTcsa COBPEMEHHBIX B3IVISIIOB HA TEOPHUIO PEUEBOU Je-
SITENIBHOCTH, TO MCCIEN0OBATENIN HAPATY C PEUYEBBIM BO3IEHCTBHEM
M3y4aloT 1 KOMMYHHUKAaTUBHOE B3aUMOJCHCTBHE, BBIACISSA IBE 00sI-
3aTeNbHbIe IS I1arojoB KOMMYHHKALIMN CEMBbI: JIOKYTUBHYIO, KOTO-
past XxapakTepu3yeT MparMaTuiecKuil TUIl, U WIJIOKYTUBHYIO — CEMY
TOBOPEHUS KaK TaKOBOTO [7].

CoBpeMeHHasi JTUHTBUCTHKA ONMPAETCd Ha KOTHUTHBHBIC Me-
TOJBI, YTO CIIOCOOCTBYET OoJiee ITyOOKOMY MOHUMAHUIO SI3BIKOBBIX
SIBIIGHUI KaK CTPYKTYp MHTEJUIEKTa U CO3HaHMA uejoBeka. Ha mep-
BBII ITAH BBIXOIUT M3YYEHHUE SI3BIKOBBIX SBICHUH B MX (DYHKIHO-
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HaJbHOM aCIEKTe, YTO 1aET BO3MOXKHOCTh aHAJIM3UPOBATh SI3bIKOBOM
MaTepual B Ipouecce ero QyHKIIHOHUPOBAHUSL.

bnaronapss mosBIEHUIO JIMHIBOCHHEPIETHUECKOTO MOAXOAa K
M3YyYEHUIO 3HAYCHUS CJIOBA, TEKCTA, IMCKYpPCa MOSBISETCS BO3MOXK-
HOCTBH pemiath 3Ty MpoOiieMy B HOBOM pakypce. B pycie iauHTBO-
CHUHEPIreTUKH yU€HbIE PAacCMaTpPUBAIOT S3BIK KaK CIOXKHYIO, CaMO-
OPraHM3YIOUIYIOCS OTKPBITYIO CUCTEMY, JIEMEHTBI M 4YaCTH KOTOPOH
MTOCTOSTHHO B3aUMOZEHCTBYIOT APYT C IPYrOM BHYTPH CHUCTEMBI U C
BHeNIHeH cpenoi. [Tpu oOpameHun K TEKCTY B IEPBYIO OUEPE/Ih pac-
CMaTpPUBACTCSI «ETO CTPYKTYpPa, KOTOPasi MOKET ObITh pacCCMOTPEHA
KaK HEpPaBHOBECHO YCTOMYMBOE COCTOSIHUE CHUCTEMBbI M IPOLECC,
CIOCOOHBIN MepeMeIaTbes U epecTpanBarbes B cpeae» [4, c. 230].
IIpu »TOM BHEWIHEHN CpeIoil MO OTHOLICHUIO K TEKCTY WA AUCKYP-
Cy CJelyeT CUMTaThb camy S3BIKOBYIO CHUCTEMY, CO3HAHHE KOMMY-
HUKaHTOB, KOMMYHUKaTHBHYIO cutyauuto [5]. IlpumeHuTenbHO K
aHaAJIM3Y TIIaroJIoB KOMMYHHKAIIMK JAHHBINA MOJXO0A MHTEPECEH TEM,
YTO BBISBJIACT MX (PYHKUIMOHAJIbHBIA MOTEHIHAN B MPOLIECCE CMBbI-
CJIOBOM 3BOJIIOLMH JIUCKYpCa, TO €CTh B AMHAMUKE Pa3BEPTHIBAHUS
pedr M COBOKYITHOTO (POPMHPOBAHHUS CMBICIOBOTO MPOCTpPAHCTBA
TEKCTa, CUHEPTUHHO HMHTETPUPYIOIIETO CEMaHTUKY M MparMaTHKy
HCIIOJIb3yEMBbIX SI3BIKOBBIX CPEACTB. TakuM 00pa3oM, akTyalIn3aunus
MOTEHIIMATBHO BO3MOXHBIX (DYHKIMH TIIarojloB KOMMYHHUKAIH Ha-
OmronaeTcst He B CTAaTUYHOM COCTOSTHUM TEKCTa, a B €r0 JBM)KEHUH K
peanm3ani KOMMYHHKaTUBHOTO Y dexra. Hanpumep:

Now, what I’m about to tell you 1 cannot verify or confirm its
accuracy. The CEBR predicts that Germany will lose its current top
spot in Europe by 2030 (Hicks B. How to Get a Free Gun // Wealth
Daily)

JlanHO€ BBICKAa3bIBAaHHE U3BECTHOrO 3Kcnepra bpailana Xukca
MTOCTPOEHO aBTOPOM TaKHUM 00Pa30M, YTOOBI CHATH C Ce0sI OTBETCT-
BEHHOCTH 3a CEPbE3HOCTh HEJIECTHOTO MHEHUS B OTHOLIEHUH OJHOU
u3 Benymux ctpad EBpombl. [Ipu 3TOM mmiaronsl KOMMYHHKaIMH
BCTPOCHBI B KOHTEKCT TaK, YTOOBI peasn30BaTh (DYHKIUIO CMBICIIO-
BOTO BBIABMXKEHUS: codeTanue ‘be about to tell you’ BBIIOTHSET
MparMaTH4ecKyto (DYHKIUIO CHIDKCHHS KaTEeTOPUYHOCTH BBICKA3bI-
BaHMUsI; OTpHUIIaTeNbHAsT (popMa IIaroioB verify U confirm TpuUma&T
MparMaTvky HEOJHO3HAYHOCTH M COMHEHHUSI HacU€T BBIPaKaeMo-
TO CY)KICHHS; OTCHUTKa K CTOPOHHEMY MCTOYHUKY MH(OpManum —
(CEBR) predicts — yBenuunBaeT INCUXOJIOTMUYECKYIO IMCTAHLIUIO
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MEX/1y aBTOPOM BBICKa3bIBaHUS U CYIIECTBOM MHEHHUSI, BEIPAKEHHO-
TO JPyTUMH JIIOAbMHU. TakuM 00pa3oM, MCIIOB3Ys IIaroibHbIe HO-
MUHAIUH NIPOoLiecca KOMMYHHKALIUU, aBTOP, C OIHOM CTOPOHBI, IPH-
HUMAET MO3ULUI0 HETIPEIB3STOr0 HaOI0AaTelIst; C IPYroil CTOPOHBI,
BCE K€ MAa€T YMTATENI0 MUY I Pa3MBIIUICHHH O MPEACTOSAIINX
HEOIaronpusITHBIX MOCIEACTBUSAX CErOIHSIIHUX CIIOPHBIX SBJICHUMA
B DKOHOMHKe [ epmMaHuH.

[TomoOHBIi B3I HA (PYHKIMOHAT U3yYaeMbIX €IMHUIL] TI03BO-
JISIET MPEICTaBUTh UX YUaCTHE B POPMUPOBAHUHU OOIIETO CMBICIIOBO-
IO IPOCTPAHCTBA AUCKYpCa KaK TPACKTOPHIO IBUKCHMS K 3a/1aHHOM
uenu. OCHOBBIBAasiCh HA MHOTOJIETHEM OMBITE paboThI € JINTEPaTyp-
HBIMHU U MEMWHBIMU HCTOYHUKaMH, E. B. [ToHOMapeHko npuxoaut
K BBIBOIY, YTO LIEJICHANPABICHHOE HCIOJIb30BAaHUE ABTOPOM PEUH
onpenenEHHbIX S3bIKOBBIX €IMHUI] TapalIeIbHO 3alyCKaeT MpoLec-
cbl (pyHKIIMOHATIBHOM camoopraHm3anuu [6]. B nanHOM cirydae ca-
MOOPTaHU3aLus MTOIPa3yMeBaeT CIMIHNUE CMBICIIOBOTO MOTEHLIMAIA
BCEX MCIIONIb3YEMbIX €IMHMII, TaK KaK PELHUIHEHT BOCHPUHUMAET
peub He CTOJIBKO B BHJIE MOCIIEA0BATEILHOTO CIOKEHHUS pa3BOpadu-
BAaE€MBIX CMBICIIOBBIX OTPE3KOB, CKOJBKO B BHJIE HAKAIJIMBAEMOTO,
MOJBMKHOTO M OPTaHWYHO CIUICTAIOLIErOCs B €JUHOE LIEJI0€ MHO-
rOMEepHOro (YHKIIMOHAJIBHOTO MPOCTPAHCTBA, IJ€ KaKIbIA dJe-
MEHT KaKHM-TO 00pa3oM BIIHSET Ha OOIIYI0 CMBICIOBYIO CHCTEMY,
a Kbl YYaCTHUK OOIICHHS BOCIPUHUMAET 3Ty CUCTEMY B CHILY
HE TOJBKO KOMMYHHKATUBHOTO, HO M OOIIETO XHU3HEHHOIO OIbITA,
3HaHWH, BUACHHUS KOHKPETHON CUTyaluy.

[Tpn TakoM mNOHMMAaHUHM (YHKIMOHATBHOW JIMHAMHKH PEUH
JIMHTBOCUHEPIeTHKAa HEM30EKHO CONPUKACAETCS] C TEOpUEH HHTEp-
TEKCTYaJIbHOCTH WJIM WHTEPAUCKYPCHUBHOCTH, TIOCKOJIBKY BHEIIHSS
cpena, BIMAIOIIAS HA BOCIPHUSTHE TEKCTa (IMCKypca), BKIIOYAET
MPU3HAKA MHOTHX JPYTHX TEKCTOB, KOTOPBIC paHee ObUTH KOMMY-
HUKaHTaM H3BECTHBI Ml KOTOPBIE B OOJBIION CTETIEHH 00€CTIEIHBAIOT
CIOCOOHOCTH (MM HECTTOCOOHOCTD) KOHKPETHBIX JIFOAEH BOCTIPUHU-
MaTh MOTEHLUHUAIBHO MPHUCYIINE TEKCTY CMBICIOBbIE KOMIIOHEHTBHI.
JIMHTBUCTBI BUAAT TIEpe]T OO0 3a1a4y HANTH IPUYHHEI, JISKAIIUE B
KOpHE MHTEPTEKCTYaIbHBIX U3MEHEHUH U UX MOCIEICTBUS, KOTOPBIC
B CBOIO OY€pe/lb MPOBOLMPYIOTCS 3JIEMEHTAMH TEKCTa (JIEKCHUECKH-
MH €IMHUIIAMA) KaK cucTeMbl [8]. JIekcuaeckuii 3amac sS3b1ka MOXK-
HO MPUBECTH K LEIOCTHON CUCTEME, OCHOBBIBASICh HA CHHEPTHUIHBIX
CBOMCTBAX €IMHMIL PA3IUYHBIX JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX TPYTIIL.
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A. A. JleoHTheB yTBEpKAasl, YTO BOCIPHUSTHE IMPEIMETHOIO
MUpa YeJIOBEKOM MPOU3BOJUTCS HE TOIBKO B KOOPAMHATAX BPEMEHH
1 MPOCTPAHCTBA, HO U €IIE B OMHON yHOPSAIOYEHHON CUCTEME — CH-
CTeMe 3HaKOB M CUMBOJIOB, KOTOpasi ObL1a BEIPa0OTaHa YETIOBEUECT-
BOM JIJ1s1 OOOOIIICHUS MPEACTABICHU O MUPE C BOSMOKHOCTBIO TIe-
penadu ApyruMm JIOISM B IPOCTPAHCTBE 3HAYEHUH, T/I€ JIEKCeMa U €€
3HAYECHHUE SBISIFOTCSI OCHOBHBIMH 3JIEMEHTAMHU CHCTEMHBIX CPE/ICTB.

AHanu3upysl JIEKCHYECKOE 3HAUCHHUE CJIOBa, HEJb3s HE 3amMe-
TUTh, YTO B HEM HAXOOUT OTPAKECHUE IIUPOKUN CIIEKTP KOMIIOHEH-
TOB, KOTOPBIE aKTYaTU3UPYIOTCS B PA3HBIX CUTYALHSIX ACSTEIbHOCTH
yesioBeka. M3yuenune ynorpeOneHus UCIoIb3yeMbIX SAUHULL JICKCH-
KM TIpU Pa3BEPTBIBAHUM PA3JIMYHBIX CHTyallMil PEeUeBON JESATENb-
HOCTH MPHUBOAUT K MOHUMAHMIO TOTO, YTO YHCJIO CEMAHTUUYECKUX
KOMITOHEHTOB, aKTyaJIM3UPYIOLIUXCS B IPOLECCE CaMOOPraHU3aIlH
CMBICJIOB AMCKYpPCa, HAMHOTO OOJIbILIE YUCIIa KOMIIOHEHTOB, Mpea-
raeMbIX B OIIMCAHWN 3HAUYCHUS B TOJIKOBBIX CIIOBAPSIX.

[maronbl TOBOpEHHUsI COCTaBISIIOT KJlace aKIMOHAJIBHBIX IVa-
TOJIOB, MOCKOJIBKY ONPEIEIISIOTCS HUKEIEPEUNCICHHBIMH KOHIETI-
TyaJbHBIMU Tpu3HaKamMu. K mpu3HaKaMm, OpUEHTHUPOBAHHBIM Ha
CYOBEKT, MO)KHO OTHECTH aKTUBHOCTH (CYOBEKT HCIOJB3YET CBOIO
SHEPTHIO0 JUIsl COBEPIICHHUS ICUCTBUS), BOTUTUBHOCTD (CyOBEKT Ha-
MEpEBACTCSA COBEPIIUTEH OINMpPENeNEHHOE EHCTBUE), KOHTPOIHPYE-
MOCTb (BO3MOYKHOCTb JOCTHKEHHS ONpPEeAcNEHHOro pe3yabrara). B
TO K€ BPEMs HEeJb3sl MCKIII0YaThb OPUEHTHPOBAHHOCTH HA OMpeEe-
NEHHBIA THI O0BEKTA W BO3JEHCTBUSA Ha HETo. JelcTBUS JaHHOTO
KJIacca MOTYT XapaKTE€pPH30BAThHCS ACTEKTYaJbHO-TEMIIOPaIbHBIMU
1 Ka4eCTBEHHBIMH MPU3HAKAMU: JIOKAJIN3ALIMs BO BPEMEHH (TOYHOE
yKa3zaHHe BpeMeHH), (a3oBasi AUCKPETHOCTH (HAdauo, KOHEI[ WU
cepeauHa JIeHCTBHs), KPaTHOCTh U JUIMTEIbHOCTh. KOoHeuHo, aKTy-
anu3alnys JTaHHBIX KOHLENTYaJlbHBIX NMPU3HAKOB B BBICKA3bIBAHUU
MOXeET OBITh 0OecredeHa MoCPENCTBOM OMpPEAETIEHHBIX TPaMMaTH-
YECKMX KaTeropuii: BHIO-BPEMEHHBIX ()OpM, THUIA HAKIOHCHUS U
BHJIA 3aJI0Ta, CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIui [2]. Bece atn mpusHa-
KM BBICTYNAIOT B KQYECTBE MEXaHU3MOB SI3bIKA, aKTYAIN3UPYIOLINX
KOHIETITHl (hOPMHUPOBAHUSI HEOOXOTUMOTO CMBICIA, W KIFOYEBBIM
SIBIISIETCS TOT (DAKT, UTO IVIarojibl KOMMYHHUKAIIMM 0003HA4aloT IMHA-
MUYHbIE (CTIOCOOHBIE K U3MEHEHUIO) U yrpasisieMble (Tpearnoara-
IOIME YYACTHUKA, OT Yb€H BOJIM 3aBHCUT CYIIECTBOBAHUE 3a/1aHHOM
CUTYyalllH) CUTYallHH.
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Cema ‘peup’ B CEMaHTHKE IJIar0JIOB KOMMYHHUKAIIMH UMEET CH-
CTeMHBIH cTaryc (MH(OpMAmUs O COOTBETCTBYIOMIMX 3HAYCHUSIX
3a(hUuKCpoBaHAa B TOJKOBBIX AHIIMHCKUX M PYCCKUX CIIOBAPSX).
OTHECEHHOCTH K MPOLIECCY KOMMYHHKAIIUH, CBS3b C HEH IS TIIaro-
JIOB TOBOPEHHUS SIBIISIETCS] UHMEe2PALbHOl CEMOU, a OTIUINTEILHBIN
aCIIeKT 3TOH CBS3U — Oughhepenyuanvrou. OTHOMICHUS TaKOH Crie-
IUQPUKN BHYTPH CEMaHTHYECKOH CTPYKTYPhI MOYKHO OXapaKTepH30-
BaTh U MPOMJUTIOCTPUPOBATH TIOCPEICTBOM TOJIEBOI Teopuu Branu-
mupa [puropreBrda AJMOHH: BBLICISIIOTCS SACPHBIE (CaM MPOIECC
KOMMYHUKAIMN) U niepruepruitHpie (3a1al0T CBOWCTBA M COCTOSHUS
KOMMYHHUKAaHTa) CEMBI:

convey
express
verbalize e
verbalise _—
' ”g%lﬁnd out
utter ® enunciate
; (=)

give tongue to pronounce
° o enounce

- say d order

e o enjoin
o o
recite o
]
state o (=] read
tell
allege
aver syppose " record
register
show

[www.visualthesaurus.com/trialover/]

[Tpu4ém, ueM Jainbliiie OT Apa, TEM pUe MPOSBIISIOTCS COMYTCT-
BYIOIIME 3HAYCHUS SI3BIKOBBIX €IMHUII (KOHHOTAIMH): TOTOJTHUTEIIb-
HbIE CEMAHTHYECKHE WIH CTUINCTHYECKUE DJIEMEHTEI, 3MOIIHOHAIb-
HbIC WM OICHOYHBIC OTTCHKH, KYJIbTYpHBIC TPAIMIIMH COLKyMA.
JIpyruMHu CJI0BaMH, HECYT Oojiee BBIPAKEHHYIO W CHEHU(DUUHYIO
MparMaTHYeCKy0 HHPOPMAIIMIO, KOTOPas MOKET OTpakaTh OIpe/ie-
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JAEHHOE OTHOIICHHE K SIBIICHUSM, COOBITHSM U cuTyanusm. CooTBeT-
CTBEHHO, TI0 XapakTepy 0003HaYCHHUs MPOIlecca KOMMYHHUKAaTHBHOM
JIeSITeTbHOCTH M €T0 0COOCHHOCTEH TIIaroiibl KOMMYHHKAITUH Oy/IeT
JIOTMYHBIM pa30WTh Ha IBE OCHOBHBIC I'PYIIIBL: ) 0A30BBIE IIATOJIbI
KOMMYHHKAIMH U 0) YaCTHBIE.

['marosapl KOMMYHHKAITUH TIEPBOI TPYTIITEI — OCHOBHBIE TJIarOJIbI
KOMMYHHUKAIINN — XapaKTePU3YIOTCs T€M, YTO MEPEeAaloT caM Ipo-
Lecc peur B 00LIEM BUJE; YACTOTHOCTh UX YNOTPEOIEHUS BHICOKA:
SBIISISICH HanOoJiee pacipOoCTPAaHEHHBIMU JIEKCHYECKHMHU €INHUIIA-
MU, OHU BXOJIAT B COCTaB 0a30BOTO BOKaOyIIsipa Kak HOCHTENEH SI3bI-
Ka, TaK ¥ M3yYalOMUX — MOJTOMY MX aKTHBHO HCIIONB3YIOT B pEUH
1, COOTBETCTBEHHO, IVIArojbl JaHHON TPYHIBI MOKHO BCTPETUTH B
SI3BIKOBOM Marepuaje nocemectHo. OHako aaxe 0a3ucHbIe TI1aro-
J6I KOMMYHHKAITIH [IEIeCO00pa3HO pas3IeNuTh emé Ha IBE TPYIIIbL:
IJIaroJibl, MepEIarole MpoIece pevn B Hanbosee o0meM Buje (€.g.
say, speak, talk, tell) u TIarosbl, onmHMCHBaONINE PEYEBOM MPOIIECC
Oonee y3ko (e.g. declare, express, narrate, repeat).

['pyrnma 9acTHBIX TJIAr0j0B KOMMYHHKAIIUH OTIIMYAETCS COAEP-
YKaHUEM JIOTIOJTHUTEIFHBIX XapaKTEPHUCTHK MPOIECCca PEUH: ero aKy-
CTHYECKUX, SMOLMOHAIBHBIX, CUTYaTUBHBIX, OKKa3HMOHAJIBHBIX, H
JPYTHX 0COOEHHOCTEH (TJIarojbl MpeyBEINICHUS; TIIArojbl, Xapak-
TEPU3YIOLINE B PEUYM BBICOKHH TOH, U Ap.). [71aronsl 3Toi Tpymisl
BapbUPYIOTCS OT YMOIMOHAIFHO HEHTPATbHBIX (3HAYCHHE MTPOCHOBI,
MpHKasza ¥ Tp.) 0 SMOIMUOHAIBEHO 3HAYUMBIX, KOTOPBIE MOTYT IIe-
penaBarh Kak IMOJIOKHUTENBHYIO (3HaYeHNE OIaroJapHOCTH, CO00IIe-
HUS PaZOCTHON BECTH, IMMOXBAJIBI, ITYTKH U TIP.), TaK U OTPHUIIATEITb-
HYIO (3HaYCHHUE MPOKIATHS, YIPEKA; TPUAUPKA U pyraHu; oOMaHa,
CCOpBHI, CTIOpa | TIpP.) SMOIIMOHAIBHOCTb.

MOKHO cenaTh BBIBO, YTO IVIaroJIbl JAHHOW TPYIIIBI, 3aKITIO-
qas B ce0e SIepHYI0 CEMY TOBOPEHHS, BEIIBUTAIOT HA TIEPETHHHN TUIaH
Ty 4acTh CEMaHTHYECKOT0 00BEMa OCHOBHBIX IJIarojOB KOMMYHHKa-
UM, KOTOpasi TpeOyeTcs sl JOCTMKEHHS KOMMYHHUKATHBHOHN I1€ITH,
a 3HAYUT, MOTYT BBITIOJHSATE POJIb (PYHKIMOHAIHHBIX SKBUBAJIICHTOB
m1arojioB. Takum 0Opa3oM, ynoTpeOieHre TIaroioB 4aCTHOTO 3HaYe-
HUS TaéT BOBMOKHOCTh MCKITIOYHTH TABTOJIOTHIO, OTHCATh 3MOIHO-
HAJIbHOE COCTOSHHE M XapaKTepHBbIE 0COOCHHOCTH KOMMYHHKAHTOB,
NpUIaET peuu BEIPA3UTEbHOCTh, KOHKPETHOCTh, 00pPa3HOCTH U T.II.

B anrmmiickom si3bike say, speak u tell, talk — ocHOBHBIE TiTarossr
KOMMYHUKAIINH, BBIPAKAIOIINE HAIMYNE CIIOCOOHOCTH K KOMMYHH-
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KAl U aKT MPOU3HECEHHUS, a TAKXKE COOOIIECHNE MBICIIEH, CYyXKJIe-
HUH, (akToB (MIPEICTABISIIOT KaTEropuajbHyl0 POJOBYIO WHTETPH-
pytoryro cemy (apxucemy)). COOTBETCTBEHHO, PYKOBOICTBYSCH
OMMCAaHUEM TOJIKOBBIX CIIOBApEH, MOXKHO MPEACTABUTh CEMaHTHYe-
CKO€ MPOCTPAHCTBO IIar0JIOB TOBOPEHUS IBMKYIIUMCS BOKPYT JIBYyX
LEHTPOB — IIIaroJioB say u tell.

[lepBble mpeacTaBiIsAOT 3a4acTyi0 0€300bEKTHBIM MpoLecC ro-
BOPEHUSI, KOTOPBIA HE KOHTPOJIUPYETCSI U HE 3aBUCUT OT BOJIHU ajipe-
cara, OJHAKO CIIOCOOHBI K IEepeKaTeropu3alii; BTOPBIC K€ Ipea-
CTaBIISIIOT AKTUBHBIN, HAIIPABJICHHBIA HA CO3HAHUE ONPENCIEHHOIO
pELMIMEeHTa UM TPYMIIbI cirymaTenei mpouecc. [Ipuuém 6au3ocTsb
yiaroja K HEeHTPY WK nepudepun MOXKHO OMPEIeIUTh 10 IBYM Ta-
pameTpaM: CeMaHTHUEeCKOMY (OTHOILLIEHHE TI0 CUCTEMHON CEMaHTHKE
WJIM TI0 aKTyaJIbHOMY CMBICITY, OTIPEAEIieMOMY IO (PYHKLIMHU B TEK-
CT€) M KOJIMYECTBEHHOMY (Y4ET YaCTOTHOCTH yHOTpeOIeHuUs II1aro-
Ja B onpeieEHHON (QYHKIIHHN).

OOwmumMu 1151 BBIIICONUCAHHBIX HEHTPOB, cortacHo B.H. Te-
ML, SIBJISIFOTCSI TPU COCTABJIAIOIIMX: TPOM3HECEHUE 3BYKOB, 001eye-
HUE B S3BIKOBYIO ()OPMY HEKOTOPOTO COAEPKAHUSI U COOOIIEHHUE €ro
peuunuenty [10]. Takoe TpUeIMHCTBO apTUKYIIALNHN, BEPOATU3ALUN
U COOOIIEHHSI MOXXHO CUHTATh 0a3MCHBIM. B cBOIO ouepenb BaKHO
BHECTHU SCHOCTb B IOHSITHE «IIPOU3HECEHHUE»: B JAHHOM HCCIENO-
BaHWHU Mbl HE MCKJIIOUYAEM TAKOE SIBIICHUE KAK «BHYTPEHHSS peuby,
MIOCPEACTBOM KOTOPOH OCYILIECTBISIETCS IPOLIECC MBILUICHUSI.

[marosibl, KOTOpBIE IEpEIal0T HOMUHALIMIO aKTa KOMMYHUKAIIUU
HauOoee HeUTpalbHO M 0000MIEHHO, Takue kak add, announce,
broadcast, describe, formulate, inform, lecture, mention, message,
narrate, put, recite, remark, reply, report, respond, text, transfer,
voice, word, write — pacroJioKeHbI OJIN3KO K IEHTPAM CEMaHTHYC-
CKOT'O MPOCTPAHCTBA IJIArojOB KOMMYHHUKAIIUH, COIIACHO MOJEBON
teopuu B.I. AnMonu; orBedaror TpeOOBaHMSAM YaCTOTHOCTU YIIO-
TpeONIeHHs U MOTYT BOWTH B 0cHOBY siipa JICII (Jiekcuko-cemaHTH-
YECKOT0 TOJIST) TIIarojoB KOMMYHHKALIHH.

B cTopoHe 0T IIeHTPOB pa3MeIiaroTcs 0oliee CreuuIeCcKre ra-
TOJTbl, B HUX 3aJI0KEHBI JOTIOJIHUTEIbHBIE CEMbl KOHKPETH3ALUH JICH-
CTBHUSI, KOTOPBIE OIMCHIBAIOT Ka4E€CTBEHHBIN, aKyCTUUYECKUH, COAep-
JKaTeNbHBIM ¥ AMOLIMOHAIBHO-OLEHOYHBIN 3JIEMEHThI aKTa PeyeBOro
B3anMoyieicTBus, HarpuMmep: falter, hum, breathe, buzz, chant, chatter,
cough, crow, declare, gossip, grunt, hiss, intone, labialize, lisp, nasalize,
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orate, pant, prattle, roar, shriek, snarl, sniff, thunder, warble, whine,
yap, yelp. I[Tpruém vem Ommke k nepudepuu, Tem Ooliee criennpuaeH
IJIAroJI, TEM PEeKe OH YIOTPeOIseTcsl B PyHKINH KOMMYHHKAIIWH.

Hcxons v3 BhILIECKa3aHHOTO, HECIOKHO 3aMETUTh, UYTO JIEKCH-
KO-CEMaHTHUYECKOE TIOJI€ IJIaroJioB KOMMYHHMKAIIMM YpPE3BbIYANHO
Pa3HO00Pa3HO MO CBOEMY COCTaBY, & COCTABIISIIOIINE €€ 3JIEMEHTbI
HaxXOJATCSl HAa pa3HbIX YpoBHsX. 3 aHanmm3a npuBenEHHBIX BbILIE
JIEKCEM CIIEYET, YTO /IS CTIOCOOOB MPECTABICHHUS PEIEBOTO EHCT-
BHUS B SI3bIKE MOKHO TIOJTYYUTh [IPEJICTABICHNE O MHOTOACIIEKTHOCTH
CIOCO0OB IMepenadyn peyuu, YTO OINPaBIbIBACT CYIIECTBOBAHHUE 3Jie-
MEHTOB CO CJIO)KHOM CEMaHTHYECKOUN CTPyKTypoil. Takue 37eMeHTHI
B CBOEM 3HAYCHMH 3AKJIFOYAIOT HECKOJBKO KaTeropuajbHBIX apXH-
CeM, 4TO MPHUBOANUT K OJHOBPEMEHHOW NMPUHAJICKHOCTH IJIaroyia K
pasubiM JICII. KoneuHo, koraa TOT WM HHOH IJ1Arojl 3ByYUT B PeyH,
MIPOUCXOAUT HEUTpaIM3alXs OJHUX POJIOBBIX HMHTETPUPYIOLIUX U
aKTyaJIU3alys IpyTuX, TAKUM 00pa3oM, IJIaroybl TOCTOSHHO KOIYIOT
u3 oxgroro JICII B mpyroe.
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ENGLISH VERBS OF COMMUNICATION CLASSIFICATION
APPROACHES

G. A. Parshutina

Moscow State Institute of International Relations (University), 76 Prospect
Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia.

Abstract: The author of the article highlights concepts and research results on

such type of language material as communication verbs in English discourse
(foreign and Russian linguists’ survey aspects, methods of work, evolution of
the notion in question), and inevitably embraces the particular analysis of the
lexical units of the given category. Consequently, the purpose of the article is
not only the overview of fundamental sources, but also disclosure of some spe-

cific characteristics and properties of speech interaction verbs. In other words,

the analysis of approaches to the verbs of communication study is aimed at
synthesis of the long-term scholar experience and a kind of metarestoration of
the concept “verbs of communication” and its analysis. The following methods
are considered the most suitable to achieve these survey goals: the comparative
analysis of literature, the conceptual and representative analysis, the cognitive
(conceptual) modeling. Within the research the author comes to the conclusion
that the lexical-semantic group of the English language communication verbs
represents a complex structure of language units, heterogeneously combined,

however obeying certain laws. Owing to the above-mentioned material analysis
it becomes possible to picture complexity and diversification of the communi-
cation verbs group structure and a variety of interpretation ways of its units,

which accounts for expedience of this research.

Key Words: verbs of communication, lexical-semantic groups of verbs, Eng-
lish discourse, act of speech, core of meaning.
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